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PARLAMENTO EUROPEU 2009 - 2014

Delegação para as Relações com o Mercosul

DMER_PV(2009)0930_01

ACTA
da reunião de 30 de Setembro de 2009, 15.00-17.00

BRUXELAS

A reunião tem início às 15.17 de quarta-feira, 30 de Setembro de 2009, sob a presidência de 
Luis Yánez-Barnuevo García (presidente).

1. Aprovação do projecto de ordem do dia 

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Regime linguístico da delegação 

O presidente apresenta as regras aplicáveis. Intervenções: Edite Estrela, Véronique 
Mathieu, Nuno Melo, Pilar Ayuso. A Delegação decide adoptar como línguas de 
tradução, a partir do original em espanhol, as línguas francesa e portuguesa, e solicitar à 
Conferência dos Presidentes uma excepção que permita utilizar também a língua inglesa 
como língua de tradução. 

3. Aprovação da acta da reunião constitutiva de 16 de Setembro de 2009

A acta é aprovada.

4. Eleição do primeiro vice-presidente  

O PPE propõe a candidatura do deputado Nuno Melo, que aceita esta proposta e declara 
ter cumprido a obrigação de entrega da declaração de interesses financeiros. Na 
ausência de outro candidato, o deputado Melo é eleito, por aclamação, o primeiro vice-
presidente. 



PE420.885v01-00 2/7 PV\790707PT.doc

PT

5. Comunicações orais do presidente

O presidente faz referência ao debate sobre a Venezuela na Delegação para as Relações 
com os países da Comunidade Andina e à reunião conjunta prevista para a adopção de 
uma eventual proposta comum a enviar à Conferência dos Presidentes.

Menciona igualmente a pertinência de alterar o nome da Delegação para "Delegação 
para as Relações com os Estados-Membros do Mercosul", com vista a uma adequação 
com a prática generalizada no Parlamento e a fim de eliminar ambiguidades, que 
prejudicam as nossas relações bilaterais com os Estados envolvidos, em particular com 
o Brasil.

Intervenções: Catherine Grèze e Luis Sica Bergara, Embaixador da República Oriental 
do Uruguai junto da União Europeia, em nome da Presidência pro tempore do 
Mercosul. 

6. Aprovação do programa de actividades para 2010

O presidente propõe que a Delegação utilize uma abordagem especial nas relações com 
o Brasil, um parceiro estratégico. 

Comunica, em seguida, que o Presidente do Parlamento irá convidar proximamente os 
seus homólogos brasileiros para um encontro interparlamentar que terá lugar na Europa 
e que constituirá uma resposta à visita que a Delegação fez ao Brasil em Novembro de 
2008, tendo em conta que o Congresso Nacional do Brasil conta de novo com uma 
Delegação para as relações com a UE.

Em seguida, o Programa de Actividades para 2010 é aprovado. Este programa inclui:

 uma visita ao Brasil: de 25 a 28 de Maio de 2010 

 uma visita ao Parlamento do Mercosul e ao Uruguai, de 1 a 5 de Novembro de 
2010.

7. Designação de um representante da Delegação para as questões de género

A Delegação designa a vice-presidente Véronique Mathieu representante para as 
questões de género.

8. Análise da situação das relações da UE com o Mercosul e os seus 
Estados-Membros

 Troca de opiniões com a Comissão Europeia
 Troca de opiniões com o S. Exa, Sr. Luis Sica Bergara, Embaixador da 

República Oriental do Uruguai junto da União Europeia, em nome da 
Presidência do Mercosul
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Carro Castrillo (Chefe de Unidade, DG Relex) apresenta a Comunicação da Comissão 
Europeia "A União Europeia e a América Latina: uma parceria entre protagonistas 
globais", adoptada no mesmo dia pelo Colégio dos Comissários. A Comissão mantém o 
seu apoio aos esforços de integração na América Latina. Espera que se registem 
progressos significativos no processo que conduzirá ao Acordo de Associação com o 
Mercosul, e que as divergências no âmbito comercial não constituam um entrave ao 
desenvolvimento dos trabalhos nos restantes domínios. 

S. Exa. Sr. Luis Sica Bergara, Embaixador da República Oriental do Uruguai, apresenta 
as prioridades da Presidência pro tempore do Mercosul:

 união aduaneira
 redução das desigualdades provocadas pelas assimetrias
 melhoria dos órgãos e dos processos institucionais
 impulso aos acordos em matéria comercial com os parceiros comerciais de 

maior peso
 relançamento das negociações com a UE, o SICA e os Estados do Golfo

Intervenções: Presidente, Catherine Grèze, Ricardo Neiva Tavares, Embaixador do 
Brasil e representante da Comissão Europeia.

9. Implementação da associação estratégica UE-Brasil
 Troca de opiniões com a Comissão Europeia
 Troca de opiniões com S. Exa. Sr. Ricardo Neiva Tavares, Embaixador do 

Brasil junto da União Europeia 

O Embaixador do Brasil apresenta os principais temas a debater na próxima Cimeira 
UE-Brasil, que terá lugar a 6 de Outubro em Estocolmo, e os principais capítulos do 
Plano de Acção Conjunta considerados prioritários na anterior Cimeira do Rio, realizada 
em Dezembro de 2008, em particular a cooperação no domínio da investigação e das 
energias renováveis.

Anuncia que já se realizaram, ou irão realizar-se, em 2010 reuniões de trabalho 
temáticas, com a participação da sociedade civil, sobre 16 temas principais, 
designadamente a saúde, a educação, os direitos humanos, os desportos, as instituições 
financeiras e os sectores da indústria. 

O representante da Comissão Europeia confirma o desenvolvimento satisfatório do 
diálogo, mantido de forma bilateral, no quadro multilateral do G20, e na preparação da 
Conferência de Copenhaga.

Intervenções: Nuno Melo, Rui Tavares, Britta Thomsen e o Presidente. 

10. Diversos

Nada a registar.
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11. Data e local da próxima reunião

Quinta-feira, 26 de Novembro de 2009, 9.00-10.30 (em Estrasburgo).

A reunião é encerrada às 16.49.
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